Concurs iulie 2017 pentru ocuparea postului de BIBLIOTECAR (S) 1

Proba practicid =100 de puncte
Timp de lucru — 120 de minute

1. Raspunsuriie / rezolvirile subiectelor 1, 2, 3, 4, 5 si 6 se vor salva intr-un document cu
numele Proba practica , In dircctorul cu numele Concurs Proba practicd pe care 1l veti
crea pe desktop.

2. a) Executati o chutare in catalogul electronic al Bibliotecit Metropolitane, dupi sintagma “De
ce inbim femeile” .

b) Rafinati cdutarea, identificind documentele apérute la editura Humanitas Multimedia.

¢) Efectuati un print screen cu informatia ob{inutd, in urma rafinarii.

d) Salvati imaginea intr-un document cu numele Proba practica 2, in directoru) cu numele
Concurs Proba practici si precizati pasii pe care i-afi folosit pentru obtinerea informatiei.

e) Rezultatul obtinut il transmiteti printr-un singur e-mail, direct din catalogul electronic, cu
subicctul De ce iubim femeile, iar la nume tastati numele dumneavoastra, Email-ul se va trimite la
urmitoarele adrese: mihaela.dragomir@bibmet.ro , delia.bolan@bibmet.ro .

luminita. preda@bibmet.ro , resurseumane(@bibmet.ro

3. Executafi o cdutare unicd in mediul online cu motorul de ciutarea Google pentru imagini, a
expresiei “Arcul de triumf Bucuresti”. Rafinati ciutarea dupd imagini de dimensiuni medii §i
cu optiunca de Etichetare cu permisiunea de reutilizare cu modificdri, in scopuri necomerciale.
Cu imaginile obtinute realiza{i o scurtéd prezentare in PowerPoint (maximum 5 slide-uri), cu
indicarea, pe fiecare slide a linkului site-ului de unde a fost utilizatd imaginea,

Salvati prezentarea cu titlu Arcul de Trimf, in directorul cu numele Concurs Proba practici.
Prezentarea se va trimite prin c-mail la urmétoarele adrese: mihaela.dragomir@bibmet.ro
delia.boian{@bibmet.ro , luminita.preda@bibmet.ro , resurseumane(@bibmet.ro

4, Transcrieti in forma corectd textul de mai jos. Transcrierea o salvati intr-un
document  Proba  practicd  si-l  trimitefi  pe e-mail [la  adresele:
mihaela.dragomir@bibmet.ro , delia.boianfbimet.ro , luminita.predai@bibmet.ro
si resurseumane(@bibmet.ro

Asadar, cam asta era, In lini mari, imagina sguduitoare a Bucurestilor de alta datd, c¢ind, intr-o
casd a mahalalii Boteanu, s-a niscut la 29 lunic 1819 acel ce avea s& devie ganditorul si
intransingentul revolutionar Nicolae Bélcescu.



5.

Traduceti textele de mai jos din limba romdnd in limba englezd / franceza si din limba

francez / englezd tn limba romand. Textele traduse le salvati intr-un document Proba practicé.
Traducere  si-l1  trimiteti pe e-mail la  adresele: mihaela.dragomir@bibmet.ro
delia.boian@bimet.ro , luminita.preda@bibmet.ro si resurse.umane@bibmet.ro

a)

b)

Monet a dat impresionismului demnitatea artei clasice, desi la sfarsitul secolului nu mai
era un impresionist, in sensul de a lucra n aer liber, inspirdndu-se direct din naturd. El
declara i dacd panzele tui sunt sau nu pictate dupa naturd nu-i treaba niménui si nu are
absolut nicio importantd. De fapt, erau pictate din memorie, dar cuprinderea memoriei
sale era la fel de limitatd ca si drumul de la elesteu la atelier. Prin geniul sdu de a reda
efemerul printr-o scurtiturt monumentald, Monet a devenit un maestru al timpului regésit
- cel mai proustian dintre pictori. De fapt, echivalentul sdu literar mai potrivit era poetul

cum ficeau si apa sau panza pentru Monet.

[ stood in the corridor shivering. T wished 1 had been wrong. I wished my fingers had lied.
If only 1 hadn’t had the necessary skill. If only 1 could have proved / shown to the
assistant-lecturer that there was no beautiful truth in medicine. I wanted to lock at him
cynically, pleased with my failure, when he was 10 tell me that [ was / had been wrong in
my diagnnosis. If he told me that [ was wrong, that I hadn’t discovered anything, 1 should
/ would have been a colossal winner. | should / would have 1 aghed in his face. My
fingers / hands were shaking as if [ had been an inveterate drinker. The door of the ward
opened and the assistant fecturer came out into the corridor. He Jlooked / was very stern. |
wished he would smile at me. | wished he would laugh in my face and tell me Iwas a fool.
He was not laughing. He was coming towards me, looking down / at the floor. For one
moment 1 thought he was looking down as he felt. For one moment 1 thought he was
looking down as he felt defeated by his ignorance and my diagnosis. Was he / Did he feel
ashamed that an obscure / ordinary student had foud out something that they had not
suspected? He got near me and he Jooked straight into my eyes: he didn’t have the look of
a man who was ashamed. And then 1 was glad: 1 had been wrong! He felt / had been
defeated by my ignorance, my foolishness. Good for me; 1 was an ignoramus! Good for
me: I was a fool! I should / would go and get drunk with joy. How could [ have thought of
such a silly thing, how could 1 have taken some normal symptoms for the essence of the
illness / disease? Out of foolisheness, certainly.

Le reflet du linge, de la cravate blanche, I'argent mat des décorations, la douceur des
cheveux rares et grisonnants ajoutaient 4 la paleur de la téte, plus exsangue que tout ce
qu'il y avait d’exsangue ce soir-1a chez P’Irlandais.

Il menait une vie si terrible! La politique, Je jeu sous toute ses formes, coups de bourse et
coups de baccara, et cette réputation d’homme a bonne fortunes qu’il fallait soutenir a tout
prix. Oh! Celui-la était un vrai client de Jenkins; et cette visite princiére, il la devait bien a




I’inventeur de ces mystérieuses perles qui donnaient a son regard cette flamme, a tout son étre
(cet envant) ce vigueur si vibrant et extraordinaire.
Mon cher Duc, permettez-moi de vous...
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